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ЛЕКСЕМА «ОДНОВРЕМЕННО» В СОПОСТАВЛЕНИИ С СИНОНИМИЧНЫМИ ЕДИНИЦАМИ
Статья посвящена лексемам, синонимичным лексеме одновременно. В работе рассматривается проблематика границ наречных единиц в историческом 

срезе, а также современные концепции в области определения частеречного статуса наречия. Отмечается, что неоднозначность границ и разрядов наречий 
вызывает дискуссии среди современных лингвистов. Большинство исследований сосредоточено на изучении статуса наречных слов в аспекте грамматики, 
однако существуют и такие работы, где рассматривается в основном семантическая природа этого класса слов. На основе данных о нескольких значениях 
лексемы «одновременно», полученных авторами в ходе предшествующего исследования, в настоящей работе изучаются языковые единицы, синонимич-
ные лексеме «одновременно», путём анализа толкований из лексикографических источников и языковых фактов из Национального корпуса русского языка 
на основе оценки употреблений указанных языковых единиц выделяются особенности их функционирования.

Ключевые слова: наречие, сфера действия, лексема, адвербиальная единица, синоним, лексическое значение

Актуальность настоящего исследования обусловлена включенностью в 
проблематику полифункциональности лексических единиц, совмещающих при-
знаки разных частей речи, что проявляется в их функционировании. Данные еди-
ницы характеризуются неоднородностью состава, многозначностью и полифунк-
циональностью. В связи с этим многие слова и группы слов, относимые к этому 
классу, изучаются специально с целью выявления их специфики. Актуальным 
представляется также вопрос о соотношении полифункциональной единицы с 
синонимичными словами и сочетаниями.

Цель данной статьи  – расширить представление о семантических особен-
ностях лексемы одновременно, установив ее синонимические отношения с дру-
гими единицами.

Для осуществления поставленной авторами цели исследования необходи-
мо решить следующие задачи: 1) рассмотреть состояние изученности вопроса 
о границах наречия в историческом аспекте и на современном этапе развития 
лингвистики; 2) провести анализ языковых фактов из Национального корпуса 
русского языка (НКРЯ) с единицами, синонимичными лексеме одновременно;  
3) сопоставить значение выделенных синонимичных сочетаний с основными зна-
чениями лексемы одновременно на основе полученных данных.

Научная новизна работы заключается в том, что в ней впервые выделяет-
ся синонимический ряд лексемы одновременно по сравнению со словарями под 
редакцией З.Е. Александровой, А.П. Евгеньевой и Н. Абрамова [1; 2; 3] и опре-
деляется специфика каждой единицы на основе анализа языкового материала, 
представленного в НКРЯ.

Теоретическая значимость работы состоит в том, что её результаты способ-
ствуют расширению научных знаний в области лексикологии. Кроме того, выводы 
исследования могут быть использованы при лексикографическом описании изу-
чаемых лексем, а также единиц подобного рода.

Практическая значимость исследования заключается в возможности ис-
пользования её результатов в лексикографической практике, а также в вузовских 
курсах по морфологии и лексикологии современного русского языка.

В истории русской лингвистической мысли взгляд на наречие как класс не 
раз менялся. И в наши дни вопрос определения статуса наречных слов остаётся 
открытым.

Современные языковеды актуализируют идею глубокой проработки про-
блемы, касающейся частеречного статуса наречия, которая связана с активи-
зацией адвербиальных единиц и деривационных процессов на данном этапе 
развития языка [4; 5].

Становление наречия как самостоятельной части речи в русистике имеет 
длительную историю. В «Практической грамматике русского языка» Н.И. Греча 
впервые появилось упоминание о наречии как о части речи: «Наречие  – есть 
слово, коим выражается качество или обстоятельство другого качества или дей-

ствия». Исследователи XIX века идею включения наречия в разряд частей речи 
на основе логического критерия не поддержали. Так, К.С. Аксаков акцентирует 
внимание на том, что «наречие своей особой формы (в слове) не имеет», а выра-
жаемое им отношение  – это синтаксическое явление, соответственно, наречие 
является синтаксической категорией и не может включаться в систему частей 
речи [6]. А.А. Потебня, поддерживая синтаксическую точку зрения на наречие, 
вместе с тем рассматривает его как знаменательную часть речи, выражающую 
признак, связанный с другим признаком, с помощью которого относится к пред-
мету (субъекту, объекту), но сам напрямую не связан с этим предметом [7]. Идеи 
А.А. Потебни в своих работах продолжают А.М. Пешковский и А.А. Шахматов. 
При этом А.А. Шахматов расширяет представление о наречии и причисляет к это-
му классу вводные слова, краткие прилагательные на «о», модальные слова и 
частицы [8]. Основатель Московской лингвистической (формальной) школы Ф.Ф. 
Фортунатов придерживается морфологической точки зрения, согласно которой 
к категории наречий относятся слова без форм словоизменения, но с формами 
словообразования [9, с. 166]. В.В. Виноградов, совмещая морфологический и 
синтаксический критерии в процессе установления статуса адвербиальных еди-
ниц, включает в данный класс несклоняемые, неспрягаемые и несогласуемые 
слова [10, с. 284], то есть принимает во внимание грамматические и синтаксиче-
ские свойства наречия.

Специалисты в области лингвистики на современном этапе развития языка 
в основном локализуют своё внимание на решении двух проблемных вопросов: 
определении границ категории наречия [11] и особенностей его лексико-грамма-
тических разрядов [12].

Г.И. Панова, А.Е. Кузьмина в своей работе обозначают проблему определе-
ния диапазона наречий, которая обусловлена существованием, с одной стороны, 
слов других частей речи, прежде всего предложно-падежных словоформ суще-
ствительных, подвергающихся адвербиализации, и, с другой стороны, приобре-
тением самими наречиями новых семантико-функциональных свойств, отличаю-
щихся от исконных наречных свойств [13, с. 582]. Кроме того, авторы отмечают, 
что в языке существуют слова, которые исторически совмещают признаки наре-
чия и какой-либо другой части речи. Учитывая совокупность этих фактов, учёные 
заключают, что в современной науке практически все неизменяемые знамена-
тельные слова включаются русистами в диапазон наречий. В ходе исследования 
авторы приходят к выводу о том, что существует некая группа слов-«предикати-
вов», которые не относятся ни к какой части речи. Это так называемые «необ-
стоятельственные наречия» в функции сказуемого в двусоставном предложении 
(Брат навеселе, Волки наперечёт и др.) [13, с. 581].

Некоторые русисты предпринимают попытки установить своеобразие грам-
матических категорий, присущих классу адвербиальных единиц, иллюстрируя их 
реализацию на примере конкретных лексем.
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Д.Р. Копосов анализирует специфику грамматических характеристик наре-
чия на примере слов «замуж» и «замужем» и выдвигает гипотезу о возможности 
существования омонимичных наречию конструктов [4]. Опираясь на традицион-
ную интерпретацию наречий, исследователь рассматривает совокупность син-
таксических, морфологических и семантических особенностей данных лексем и 
приходит к тому, что морфологически их, безусловно, можно назвать наречиями, 
так как они обладают неизменяемостью, однако семантически и синтаксически 
(главный член односоставного безличного предложения, часть составного имен-
ного сказуемого) они оказываются близки имени прилагательному, его краткой 
форме.

Л.А. Савелова подчёркивает значимость изучения наречий и как части 
речи, и как составной части лексико-семантической системы, и как синтакси-
ческой категории [5]. Изучая системно-семантические связи наречий, учёный 
выделяет такое понятие, как «частная наречная система» (ЧНС), поясняя, что 
наречную систему национального языка образует множество ЧНС. Соответствен-
но, интегративное описание единиц наречной системы связано не только с их 
грамматическими, семантическими и прагматическими характеристиками, но и 
с функциональным (социальным, территориальным, стилистическим, индивиду-
альным) варьированием адвербиальной системы языка. Учёный заключает, что 
наречная система национального языка представляет собой макросистему, при 
описании которой важен анализ элементов ЧНС на единых исследовательских 
принципах, позволяющий распознать системообразующие признаки и факторы, 
определяющие разнородность функциональных вариантов адвербиальной си-
стемы русского языка [5, с. 83].

Исходя из рассмотренных точек зрения, можно заключить, что вопрос опре-
деления частеречного статуса наречных единиц остаётся нерешённым. В связи 
с этим многие слова и группы слов, относимые к этому классу, изучаются специ-
ально с целью выявления их специфики, так как среди них встречаются такие 
группы слов, которые имеют уникальную грамматическую природу и специфиче-
скую сферу действия.

Данные группы слов активно изучаются на современном этапе развития 
языка. Например, в публикациях Е.А. Стародумовой доказывается, что употре-
бление таких лексем, как непременно, желательно, обязательно связано с 
типами речевых актов, а языковые единицы не случайно, не зря, недаром про-
являют связующие, текстовые функции [14].

Предметом нашей работы является лексема «одновременно» как адверби-
альная единица с противоречивой языковой сущностью и неоднозначной семан-
тикой. С целью уточнения лексикографических характеристик данной лексемы в 
настоящей статье мы рассмотрим семантические свойства единиц, синонимич-
ных лексеме «одновременно», а также особенности их функционирования.

Ранее нами было выделено несколько значений лексемы «одновремен-
но» [15], а именно: 1. «В то же время, параллельно, сразу, синхронно»  – прямое 
значение. Например: Как сейчас помню: я металась по кухне, потому что у 
меня одновременно горел лук и убегал суп, и тут зазвонил телефон… (Ольга 
Зуева. Скажи, что я тебе нужна); Это дает возможность одновременно полу-
чать доступ к нескольким вариантам бюджета, анализировать и сравнивать 
данные (Владислав Кулаков). 2. «Совмещение в ком-, чем-л. различных, обычно 
противоречивых признаков качеств, действий и т. д.»  – производное значение. 
Например: Президент  – глава и государства, и исполнительной власти од-
новременно (Борис Немцов. Кремль и есть правительство); Итак, первый ре-
бенок в семье  – огромная радость, предмет гордости для мамы и папы и од-
новременно первое, по большому счету, серьезное испытание на прочность 
для молодых родителей (Мария Давыдова. Кто в доме хозяин?). 3. «В равной 
мере»  – производное значение. Например: Многим поколениям близок и дорог 
её неповторимый голос  – задорный и ласковый одновременно (100 лет со дня 
рождения Елены Александровны Благининой); Да я умирать буду, не забуду, как 
он целовал меня, а я смущалась, пугалась и восторгалась одновременно (Оль-
га Зуева. Скажи, что я тебе нужна).

Исходя из основных значений лексемы «одновременно» и руководствуясь 
словарными статьями из словарей синонимов («Словарь русских синонимов 
и сходных по смыслу выражений» Н. Абрамова, «Словарь синонимов русско-
го языка» З.Е. Александровой, «Словарь синонимов русского языка» под ред.  
А.П. Евгеньевой»), мы отобрали единицы, синонимичные данной лексеме. К та-
ковым следует отнести: единовременно, одномоментно, параллельно, вме-
сте с тем, в то же (самое) время, в одно и то же время.

В «Словаре синонимов русского языка: Практический справочник»  
З.Е. Александровой отмечается два значения лексемы одновременно, каждое из 
которых толкуется с помощью соответствующих синонимов: «1. В то же (или в 
одно) время, параллельно, сразу, вместе, синхронно; вдруг, разом (разг.); враз 
(прост.); единовременно (устар.). 2. Вместе с тем, наряду с этим, в то же вре-
мя, при этом» [1, с. 285]. В «Словаре синонимов русского языка» под редакцией 
А.П. Евгеньевой также зафиксировано два значения лексемы одновременно и 
представлены следующие синонимы: 1. Сразу, разом, вдруг, враз, синхронно;  
2. В то же время, вместе с тем, вместе [2, с. 43]. В «Словаре русских синонимов и 
сходных по смыслу выражений» Н. Абрамов даёт следующий ряд синонимов лек-
семы одновременно: «враз, зараз, разом, сразу, вместе с тем, в то же время» [3].

Суммируя полученные данные из лексикографических источников, а так-
же руководствуясь результатами анализа языковых фактов из НКРЯ, синонимы 
лексемы одновременно можно условно разделить на две группы: временные (яв-

ляются синонимами лексемы одновременно в первом значении  – «синхронно») 
и невременные (являются синонимами лексемы одновременно во втором и/или 
третьем значении  – «совмещение», «в равной мере»). Рассмотрим примеры из 
НКРЯ.

В одно и то же время: 1. Наутро Арсений и больной проснулись в одно 
и то же время (Евгений Водолазкин. Лавр). В этом примере сочетание «в одно 
и то же время» употребляется как фразеологизированное и реализует одно из 
представленных ранее значений одновременно  – «синхронно» (временное), что 
подтверждается возможностью замены сочетания «в одно и то же время» лек-
семой одновременно: Наутро Арсений и больной проснулись в одно и то же 
время = Наутро Арсений и больной проснулись одновременно. 2. Поэтому море, 
обнимающее Приморье,  – северное и южное в одно и то же время; редчайший, 
невозможный сплав противоположностей (В.О. Авченко. Кристалл в прозрач-
ной оправе. Рассказы о воде и камнях). В данном примере сочетание «в одно 
и то же время» также выступает как устойчивое и реализует третье значение 
одновременно  – «в равной мере» (невременное), что подтверждается наличием 
противопоставления на лексическом уровне: северное  – южное. 3. Поливать 
рассаду перца следует всегда в первой половине дня, желательно  – в одно и 
то же время (Вера Криппа. Богатырская сказка). Здесь мы видим реализацию 
буквального значения данной единицы, выступающей как свободное сочетание, 
смысл которого складывается за счёт сочетания значений всех входящих в него 
компонентов. В такой ситуации возможна замена свободного сочетания «в одно 
и то же время» сочетанием с количественно-временным значением: Поливать 
рассаду перца следует всегда в первой половине дня, желательно  – до обеда/ 
после восхода солнца.

Вместе с тем: 1. Желание продолжить выступление за «Феррари « 
до 2004 года, а вместе с тем увеличить счет в банке еще на 35 миллионов 
фунтов стерлингов лидер чемпионата выразил еще в мае (Наталия Дмитрук. 
Вперед в будущее. Шумахер остается, Хаккинен уходит, Вильнев дает послед-
ний шанс). В этом примере сочетание «вместе с тем» употребляется как фра-
зеологизированное и реализует своё буквальное значение: выступает в роли 
конкретизатора союза «а» и выполняет служебную функцию. 2. Его трудно не 
заметить  – такое оно импозантное, с восьмиколонным портиком, и вместе с 
тем простое и гармоничное по форме (И.К. Архипова. Музыка жизни). В данном 
примере сочетание «вместе с тем» реализует второе значение одновременно  – 
«совмещение» (невременное), что подтверждается наличием противопоставлен-
ности на лексическом уровне: импозантное  – простое, а также возможностью 
замены сочетания «вместе с тем» лексемой одновременно: Его трудно не заме-
тить  – такое оно импозантное, с восьмиколонным портиком, и одновременно 
простое и гармоничное по форме.

Единовременно: 1. Она единовременно думала о том, что мимо нее про-
шла большая любовь, которая повторяется только один раз в тысячу лет 
(А.И. Куприн. Гранатовый браслет). В этом примере лексема «единовременно» 
реализует одно из представленных ранее значений одновременно  – «синхрон-
но» (временное), что подтверждается возможностью взаимозамены лексем: Она 
одновременно думала о том, что мимо нее прошла большая любовь, которая 
повторяется только один раз в тысячу лет. 2. Вероятнее всего, рукопись 
написана монахом Игнатием целиком, но не единовременно: отдельные те-
тради составлены из разной бумаги, написаны разными чернилами и перьями  
(О.И. Хоруженко. «Генеалогия Корсаков-Римских» в рукописном наследии ми-
трополита Игнатия). Здесь мы видим реализацию буквального значения данной 
единицы, то есть «сразу, за один раз». Взаимозамена лексем невозможна. Ранее 
данная лексема была рассмотрена нами более подробно [16].

В то же (самое) время: 1. Он выступал и как режиссер, оставаясь в то 
же время сотрудником агитпропа ЦК СЕПГ (Михаил Карпов. Список Визента-
ля). В данном примере сочетание «в то же время» реализует второе значение 
одновременно  – «совмещение» (невременное), что подтверждается наличи-
ем выражения множественности: и как режиссер, сотрудником агитпропа ЦК 
СЕПГ, а также возможностью замены сочетания «в то же время» лексемой одно-
временно: Он выступал и как режиссер, оставаясь одновременно сотрудником 
агитпропа ЦК СЕПГ. 2. Естественно, это сложно  – много работать, и в то же 
время оставаться и дома красивой, хозяйственной, веселой, милой… (Светла-
на Ткачева. Тамара Гвердцители: «Не умею учиться на чужих ошибках»). В этом 
примере сочетание «в то же время» реализует третье значение одновременно  – 
«в равной мере» (невременное), что подтверждается наличием противопостав-
ления на лексическом уровне: много работать  – оставаться и дома красивой, 
хозяйственной, веселой, милой, а также возможностью замены сочетания «в то 
же время» лексемой одновременно: Естественно, это сложно  – много рабо-
тать, и одновременно оставаться и дома красивой, хозяйственной, веселой, 
милой… 3. Информационное общество  – это некая парадигма, флаг, который 
был поднят примерно в то же самое время в середине 1990-х годов в рамках 
Евросоюза, как некая альтернатива близким по сути идеям, исходившим из 
Соединенных Штатов (Т.В. Ершова, Ю.Е. Хохлов. Вперед к информационному 
обществу 2.0!). В этом примере мы видим реализацию буквального значения 
единицы «в то же самое время», выступающей здесь как свободное сочетание, 
смысл которого складывается за счёт сочетания значений всех входящих в него 
компонентов. В данном случае его значение актуализируется в предложении 
словами с «числовой/временной» семантикой: в то же самое время, в середине 
1990-х годов.
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Параллельно: 1. Собственно архитектурный стиль развивался не из 
романского, а параллельно с ним; тот и другой имел византийскую основу, 
но суздальский к ней ближе, чем романский (Д.И. Иловайский. Начало Руси). 
В этом примере лексема «параллельно» реализует «временное» значение 
лексемы одновременно  – «синхронно», что подтверждается возможностью 
взаимозамены лексем: Собственно архитектурный стиль развивался не из 
романского, а одновременно с ним; тот и другой имел византийскую основу, 
но суздальский к ней ближе, чем романский. 2. В первый раз ходил к колодцу 
кислой воды, Sauerbrunnen, который устроен параллельно с дорогою в Пост-
гоф, в итальянском вкусе (А.И. Тургенев. Дневники). Здесь мы видим реализа-
цию буквального значения данной единицы, связанное с положением объекта 
в пространстве.

Одномоментно: 1. У Габорио все тайны прошлого раскрываются сра-
зу, одномоментно (Ольга Анцыферова. Анна Катарина Грин и женские истоки 
детектива). В данном примере реализуется буквальное значение данной еди-
ницы: в один миг, сразу, в одно мгновение. 2. Но, с другой стороны, закрыть 
все атомные станции, тем более одномоментно, невозможно, потому что 
многие страны, например Франция, прочно сидят на «игле» атомной энергии 
(Сквозь призму Чернобыля: диалоги о мире и войне). В этом примере лексема 
«одномоментно» совмещает сразу два значения: и «за один раз, в один миг», 
и «синхронно», то есть может выступать синонимом лексемы одновременно во 
«временном» значении «синхронно», с возможностью взаимозамены лексем: Но, 
с другой стороны, закрыть все атомные станции, тем более одновременно, 
невозможно, потому что многие страны, например Франция, прочно сидят на 
«игле» атомной энергии. 3. Человеку всегда одномоментно и семнадцать, и 
сорок, и шестьдесят девять… (Галина Щербакова. Loveстория). В данном при-
мере лексема «одномоментно» реализует второе значение одновременно  – «со-
вмещение» (невременное), что подтверждается наличием противоречивости на 
лексическом уровне: и семнадцать, и сорок, и шестьдесят девять.

Анализ научной литературы по теме исследования показал, что вопрос 
определения частеречного статуса адвербиалов был и находится под присталь-
ным вниманием лингвистов, но продолжает оставаться спорным. Руководствуясь 
данными из словарных статей основных словарей синонимов русского языка, а 
также результатами, полученными в ходе анализа примеров из НКРЯ, мы ото-
брали единицы, синонимичные лексеме одновременно: единовременно, одно-
моментно, параллельно, вместе с тем, в то же (самое) время, в одно и то же 
время. В ходе исследования нам удалось сопоставить значения выделенных 
синонимичных сочетаний с основными значениями лексемы одновременно. На 
основе оценки употреблений указанных единиц были выделены особенности их 
функционирования и условия реализации того или иного значения. Так, напри-
мер, синонимичное сочетание «в одно и то же время» может выступать как в 
качестве синонима лексемы одновременно в разных употреблениях (синхронно/в 
равной мере), так и иметь буквальное значение; синонимичное сочетание «в то 
же (самое) время» может выступать как в качестве синонима лексемы одновре-
менно в значениях «совмещение» или «в равной мере», так и иметь буквальное 
значение. В результате следует отметить, что выделенные нами синонимичные 
единицы выступают в качестве синонима лексемы одновременно не во всех сво-
их употреблениях. Кроме того, данные единицы могут быть синонимичны одно-
временно в каждом конкретном употреблении только в одном из его значений 
соответственно. В дальнейшем мы планируем изучить синтаксические функции 
слова одновременно в сопоставлении с функционированием синонимических 
единиц.

Таким образом, можно заключить, что данное исследование позволило не 
только увеличить синонимический ряд рассмотренных языковых единиц, но и 
расширить представление о семантических особенностях каждой единицы, что 
и составляло цель нашей работы. Полученные результаты подтвердили научную 
новизну. Работа должна вызвать интерес лингвистов: специалистов в области 
лексикологии, семантики, лексикографии.
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THE AB URBE CONDITA CONSTRUCTION IN CATO THE ELDER. The paper examines the use of the participial clause ab urbe condita in the works of Marcus 
Porcius Cato (234–149 BC). The main objective of the study is to collect and classify the contexts of this construction’s use in Cato’s works. The work ‘De agricultura’, 
as well as the surviving fragments of the historical work ‘Origines’ and other works by Cato, are analyzed. The contexts of the prepositionless use of the construction 


